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See the notice on TED website 272949-2016 - Wettbewerb
Polen-Stettin: Rheometer
OJ S 151/2016 06/08/2016
Auftragsbekanntmachung
Lieferungen

Rechtsgrundlage:
Richtlinie 2014/24/EU

Abschnitt I: Öffentlicher Auftraggeber

Name und Adressen
Offizielle Bezeichnung: New Era Materials Sp. z o.o.
Nationale Identifikationsnummer: 0000440957
Postanschrift: Gryfińska 103A
Ort: Szczecin
NUTS-Code: PL424 Miasto Szczecin
Postleitzahl: 70-772
Land: Polen
Kontaktstelle(n): Kajetan Bartosik
E-Mail: tender@as-set.eu

:Internet-Adresse(n)
Hauptadresse: http://www.as-set.eu/

Kommunikation
Die Auftragsunterlagen stehen für einen uneingeschränkten und vollständigen direkten 
Zugang gebührenfrei zur Verfügung unter: http://www.as-set.eu/przetargi/
Weitere Auskünfte erteilen/erteilt die oben genannten Kontaktstellen
Angebote oder Teilnahmeanträge sind einzureichen an die oben genannten Kontaktstellen

Art des öffentlichen Auftraggebers
Andere: Spółka z o.o.

Haupttätigkeit(en)
Andere Tätigkeit: przetwórstwo przemysłowe

Abschnitt II: Gegenstand

Umfang der Beschaffung

Bezeichnung des Auftrags
Reometr naprężeniowy.
Referenznummer der Bekanntmachung: NEM/08/2016

CPV-Code Hauptteil
38428000 Rheometer

Art des Auftrags
Lieferauftrag

Kurze Beschreibung
Reometr naprężeniowy do pomiarów właściwości reologicznych – 1 sztuka.

https://ted.europa.eu/de/notice/-/detail/272949-2016
mailto:tender@as-set.eu?subject=TED
http://www.as-set.eu/
http://www.as-set.eu/przetargi/
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Wymagane parametry techniczno – eksploatacyjne aparatu przedstawione zostały w 
załączniku nr 1 zapytania.

Geschätzter Gesamtwert

Angaben zu den Losen
Aufteilung des Auftrags in Lose: nein

Beschreibung

Erfüllungsort
NUTS-Code: PL214 Krakowski

Beschreibung der Beschaffung
Reometr naprężeniowy do pomiarów właściwości reologicznych.
Wymagane parametry techniczno – eksploatacyjne aparatu przedstawione zostały w 
Załączniku nr 1 zapytania.
W ramach wskazanej ceny zakupu reometr naprężeniowy będzie dostarczony na koszt 
Dostawcy na wskazany przez Zamawiającego adres w Polsce i zostanie zamontowany przez 
Dostawcę na jego koszt.
Dodatkowo, w ramach realizacji Zamówienia Dostawca zobowiązany jest do zapewnienia 
oprogramowania do sterowania i analizy wyników uzyskiwanych z reometru naprężeniowego. 
Dostawca zobowiązany jest do instalacji oprogramowania sterującego i analitycznego na 
sprzęcie Zamawiającego.
Ponadto Dostawca zobowiązany jest do przeprowadzenia szkolenia w zakresie obsługi 
urządzenia dla 2-4 osób dwukrotne: po instalacji i uruchomieniu urządzenia oraz w ustalonym 
czasie po pierwszym szkoleniu ustalonym pomiędzy stronami nie dłuższym niż 3 miesiące od 
pierwszego szkolenia.

Zuschlagskriterien
Der Preis ist nicht das einzige Zuschlagskriterium; alle Kriterien sind nur in den 
Beschaffungsunterlagen aufgeführt

Geschätzter Wert

Laufzeit des Vertrags, der Rahmenvereinbarung oder des dynamischen 
Beschaffungssystems
Laufzeit in Tagen: 84
Dieser Auftrag kann verlängert werden: nein

Angaben über Varianten/Alternativangebote
Varianten/Alternativangebote sind zulässig: nein

Angaben zu Optionen
Optionen: nein

Angaben zu Mitteln der Europäischen Union
Der Auftrag steht in Verbindung mit einem Vorhaben und/oder Programm, das aus Mitteln der 
EU finanziert wird: ja
Projektnummer oder -referenz:

Zusätzliche Angaben
Konkurs ofert realizowany zgodnie z zasadą konkurencyjności określoną w załączniku nr 3 do 
Przewodnika kwalifikowalności kosztów w ramach Programu Operacyjnego Inteligentny 
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Rozwój 2014-2020, Działanie 1.1 „Projekty B+R przedsiębiorstw”, Poddziałanie 1.1.2 „Prace 
B+R związanie z wytworzeniem instalacji pilotażowej/demonstracyjnej”.

Abschnitt III: Rechtliche, wirtschaftliche, finanzielle und technische Angaben

Teilnahmebedingungen

Wirtschaftliche und finanzielle Leistungsfähigkeit
Auflistung und kurze Beschreibung der Eignungskriterien: 
Znajdowanie się w sytuacji ekonomicznej lub finansowej umożliwiającej realizację zamówienia:
Spełnienie warunku weryfikowane będzie na podstawie następujących dokumentów 
przedłożonych przez Oferenta:
— opłaconej polisy lub innych dokumentów potwierdzających, że Oferent jest ubezpieczony 
od odpowiedzialności cywilnej w zakresie prowadzonej działalności związanej z przedmiotem 
zamówienia na sumę 800 000 PLN,
— zaświadczenia właściwego naczelnika urzędu skarbowego potwierdzającego, że Oferent 
nie zalega z opłacaniem podatków, wystawionego nie wcześniej niż 3 miesiące przed 
upływem terminu składania ofert lub innego dokumentu potwierdzającego, że Oferent zawarł 
porozumienie z właściwym organem podatkowym w sprawie spłat tych należności wraz z 
ewentualnymi odsetkami lub grzywnami, w szczególności uzyskał przewidziane prawem 
zwolnienie, odroczenie lub rozłożenie na raty zaległych płatności lub wstrzymanie w całości 
wykonania decyzji właściwego organu,
— zaświadczenia właściwej terenowej jednostki organizacyjnej Zakładu Ubezpieczeń 
Społecznych lub Kasy Rolniczego Ubezpieczenia Społecznego albo innego dokumentu 
potwierdzającego, że Oferent nie zalega z opłacaniem składek na ubezpieczenia społeczne 
lub zdrowotne, wystawionego nie wcześniej niż 3 miesiące przed upływem terminu składania 
ofert, lub innego dokumentu potwierdzającego, że Oferent zawarł porozumienie z właściwym 
organem w sprawie spłat tych należności wraz z ewentualnymi odsetkami lub grzywnami, w 
szczególności uzyskał przewidziane prawem zwolnienie, odroczenie lub rozłożenie na raty 
zaległych płatności lub wstrzymanie w całości wykonania decyzji właściwego organu.

Technische und berufliche Leistungsfähigkeit
Auflistung und kurze Beschreibung der Eignungskriterien: 
Posiadanie zdolności technicznej lub zawodowej umożliwiającej realizację zamówienia:
Spełnienie warunku weryfikowane będzie na podstawie przedłożonego przez Oferenta wykazu 
dostaw potwierdzającego wykonanie co najmniej jednego zamówienia o podobnym 
charakterze – tzn. dostawy Reometru naprężeniowego o zbliżonych parametrach 
technicznych – w okresie ostatnich 3 lat przed upływem terminu składania ofert, a jeżeli okres 
prowadzenia działalności jest krótszy – w tym okresie, wraz z podaniem ich wartości, 
przedmiotu, dat wykonania i podmiotów, na rzecz których dostawy zostały wykonane, oraz 
załączeniem dowodów określających czy te dostawy zostały wykonane należycie, przy czym 
dowodami, o których mowa, mogą być referencje lub inne dokumenty wystawione przez 
podmiot, na rzecz którego dostawy były wykonywane.

Bedingungen für den Auftrag

Bedingungen für die Ausführung des Auftrags
1. Maksymalny czas dostawy: 8 tyg. od podpisania umowy.
2. Minimalny okres gwarancji: 2 lata.
3. Odpłatna obsługa pogwarancyjna (na warunkach gwarancji), przy czym łączny okres 
gwarancji i obsługi pogwarancyjnej nie może być krótszy niż 5 lat.
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4. Min. termin płatności: 21 dni od momentu wystawienia faktury VAT.
5. Serwis lub naprawa w terminie do 10 dni roboczych lub zapewnienie urządzenia 
zastępczego po upływie 10 dni roboczych.
6. Gwarancja utrzymania ceny kompletu materiałów eksploat. przez 5 lat.
Zamawiający zastrzega sobie możl. zmiany umowy z następujących powodów:
1. Uzasadnionych zmian w zakresie sposobu wykonania przedmiotu zamówienia
2. Obiektywnych przyczyn niezależnych do Zamawiającego lub Oferenta
3. Okoliczności siły wyższej
4. Zmian regulacji prawnych obowiązujących w dniu podpisania umowy
5. Otrzymania decyzji jednostki finansującej projekt zawierającej zmiany zakr. zadań, 
terminów czy też ustalającej dod. postanowienia, do których Zam. zost. zobowiązany.

Abschnitt IV: Verfahren

Beschreibung

Verfahrensart
Offenes Verfahren

Angaben zur Rahmenvereinbarung oder zum dynamischen Beschaffungssystem

Angaben zum Beschaffungsübereinkommen (GPA)
Der Auftrag fällt unter das Beschaffungsübereinkommen: nein

Verwaltungsangaben

Schlusstermin für den Eingang der Angebote oder Teilnahmeanträge
Tag: 14/09/2016 18:00Ortszeit: 

Voraussichtlicher Tag der Absendung der Aufforderungen zur Angebotsabgabe bzw. 
zur Teilnahme an ausgewählte Bewerber

Sprache(n), in der (denen) Angebote oder Teilnahmeanträge eingereicht werden können
Polnisch

Bindefrist des Angebots
Das Angebot muss gültig bleiben bis: 13/11/2016

Bedingungen für die Öffnung der Angebote
Tag: 15/09/2016 14:00Ortszeit: 

Abschnitt VI: Weitere Angaben

Angaben zur Wiederkehr des Auftrags
Dies ist ein wiederkehrender Auftrag: nein

Zusätzliche Angaben
1. Zamawiający zastrzega sobie prawo do udzielenia Wykonawcy zamówienia 
uzupełniającego (zgodnego z opisem przedmiotu zamówienia podstawowego) w wysokości 
nieprzekraczającej 50 % wartości zamówienia podstawowego określonej w umowie zawartej z 
Wykonawcą.
2. Zamawiający zastrzega sobie prawa do udzielenia Wykonawcy zamówień dodatkowych, 
nieobjętych zamówieniem podstawowym i nieprzekraczających 50 % wartości realizowanego 
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zamówienia podstawowego, niezbędnych do jego prawidłowego wykonania wynikających m.
in.:
— z przyczyn technicznych lub gospodarczych oddzielenie zamówienia dodatkowego od 
zamówienia podstawowego wymagałoby poniesienia niewspółmiernie wysokich kosztów,
— wykonanie zamówienia podstawowego jest uzależnione od wykonania zamówienia 
dodatkowego.
3. Zamawiający zastrzega sobie możliwość zmiany lub odwołania postępowania w dowolnym 
terminie bez podania przyczyny lub uprzedniego poinformowania Oferentów.
4. W przypadku, w którym złożona Oferta (w tym dodatkowe dokumenty i oświadczenia) nie 
spełnia kryteriów formalnych postępowania, Zamawiający wezwie Oferenta do uzupełnień w 
ciągu 3 dni od otrzymania wezwania do uzupełnień. Wezwanie do uzupełnień zostanie 
przekazane Oferentowi mailowo lub pisemnie, w zależności od sposobu przekazania Oferty 
przez Oferenta. W Wezwaniu Zamawiający określi sposób złożenia uzupełnień. Oferta 
podlega jednokrotnemu uzupełnieniu. Oferty, które pomimo wezwania do uzupełnień nie 
spełnią wymogów formalnych zostaną odrzucone przez Zamawiającego. Korektom oraz 
uzupełnieniom podlegają jedynie braki lub błędy o charakterze formalnym. Nie dopuszcza się 
możliwości zmiany warunków złożonej oferty.
5. Zamawiający zastrzega sobie, że wybrana przez Komisję najkorzystniejsza spośród 
złożonych ofert nie stanowi zawarcia umowy zgodnie z przepisami kodeksu cywilnego 
dotyczącymi przyjęcia oferty, a jedynie do zaproszenie dostawcy do udziału w negocjacjach 
dotyczących warunków przyszłej umowy, na podstawie której dane zamówienie zostanie 
udzielone. Negocjacje nie będą prowadzić do zmiany parametrów zamówienia (np. cena, 
zakres, termin) na mniej korzystne dla Zamawiającego niż określone w ofercie.
6. Niniejsze postępowanie nie jest prowadzone według przepisów Ustawy z 29 stycznia 2004 
r. Prawo zamówień publicznych.

Rechtsbehelfsverfahren/Nachprüfungsverfahren

Zuständige Stelle für Rechtsbehelfs-/Nachprüfungsverfahren
Offizielle Bezeichnung: nie dotyczy
Ort: nie dotyczy
Land: Polen

Einlegung von Rechtsbehelfen
Genaue Angaben zu den Fristen für die Einlegung von Rechtsbehelfen: 
Konkurs ofert realizowany zgodnie z zasadą konkurencyjności określoną w załączniku nr 3 do 
Przewodnika kwalifikowalności kosztów w ramach Programu Operacyjnego Inteligentny 
Rozwój 2014-2020, Działanie 1.1 „Projekty B+R przedsiębiorstw”, Poddziałanie 1.1.2 „Prace 
B+R związanie z wytworzeniem instalacji pilotażowej/demonstracyjnej”.
Niniejsze postępowanie nie jest prowadzone według przepisów Ustawy z 29 stycznia 2004 r. 
Prawo zamówień publicznych.

Tag der Absendung dieser Bekanntmachung
04/08/2016


